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KbM fqHeEmHa nata He ChIIECTBYBA APYToO LSJIOCTHO U3CIIEBAHE HA TEKCTOBETE 32 OUHU
3a00JsIBaHMS OT JpeBHA MecornoTaMusi, HUTO II'bK € HAJIMYEH TeXEH IThJICH MPEBOJI Ha
AQHIIMMCKU €3UK — OCBEH Hamus. Hacrosmusar ToM NpeacTasisiBa IBPBOTO CTPOro
enurpadcko KPUTUYHO U3/IaHKE U KOMEHTap Ha MECOMOTaMCKUTE MEUIIMHCKU TEKCTOBE OT
Huneswusi, nocBerenn Ha ounute Oonectu. ToBa ManaOHO KIMHOMUCHO HACIEACTBO,
ChXpaHsABaHO B apXuBUTe HAa bpuranckus mysen ome or XIX Bek, € 3aCBUACTEIICTBAHO BBPXY
HSIKOJIKO TOJIEMH TaOJIMUKM OT Iapckata Oubnnoreka Ha Amryp6anunan (VII B. mp. Xp.).
Momnorpadusita cuctemMaTu3upa BCUYKH MMO3HATH NapaneinHu Tekctose ot I u | xunsanonerue
p. Xp. [1o T03u HauMH TPyABT NpeIara eKJIEKTUYEH TEKCT — TPAHCIUTEpALUs U IPEBOJ Ha
AHTJIMICKH, KOWTO MOJKE J1a Ce MOJI3BA U OT HECHEIMATIMCTHU. 3a 1a Obe MaKCUMAITHO
n3ueprarenaHa, KHUrata cbIbpka B IpeAroBopa Ha [[aHalloTOB KaTajaor Ha KbCHUTE TEKCTOBE
ot [lepcuiickus nepuon u EnuHusMa, cbxpaHsaBaHu B bputanckus My3el, KOUTO CIIy>KH KaTo
OCHOBHA OTIIPaBHA TOYKa 3a ObJCIIN enurpadcku U3CiaeBaHMs.

B T031 cu Bux 00pabOTEeHUAT KIMHOMUCEH KOPITYC U3IIBKBA KaTO Hal-IBJITOTO
3ara3eHo JPEeBHO MPOU3BECHUE, TOCBETeHO Ha opranmornorusita. Cepusra ot HuneBus
MIPEAX0XKAA C HAKOJIKO CTOJIETUS CbOTBETHUTE XUIIOKPATOBY TPAKTATH, HO 3a Pa3iIUKa OT
XUIOKPATOBUTE MUCAHUS IIPECTABIIABA OPUTMHAJICH, CHCTEMATUYEH KOPILyC OT OYHHU
CUMITOMH U Tepanuu. KIIMHONUCHUAT TpakTaT pa3KpuBa BayKHU Mapajeiiy ¢ ErUIeTcKaTa,
apaMmeickKara, CMpuakcKaTa ¥ TpbKO-pUMCKaTa MEJUIMHA, KOETO II0Ka3Ba LICHTPAIHOTO
3HAUEHHUE Ha KJIIMHOMKMCHATAa MEAUIIMHA 32 aHTUYHATA OMKYMEHa.

C ornen Ha (yHIAMEHTAIHOTO 3HAUEHHE HA TO3U KOPITYC 3a HCTOPUSTA HA
BABUJIOHCKATa MEQUIMHA, TOMBT IIPaBU MaTepuaia U310 JOCTHIICH 32 aCUPUOJIO3H,
CHELUATIUCTHU 10 IPEBHUS bIM3bK U3TOK M UCTOPULM HA MEAUIMHATA, KAKTO U 3a
HECIELIMAJIMCTU: BCUYKU TEKCTOBE Ca TPAHCIUTEPUPAHU, IPEBEICHU HA aHIJIMICKU U

CHa0/IeHU C MOPOOEH (PUIIOIOTUYECKH U METUKO-UCTOpUYecKH KoMeHTap. KHurara Beue ce e



YTBBPAWIA KaTo peepeHTHO U3JaHue B 00JIaCTTa HA MECOIIOTaMCKaTa METUIIMHA U

KJIMHOMUCHATA enurpagduka.

As of today, there is no other comprehensive study of the texts on eye diseases from ancient
Mesopotamia, nor is there a complete English translation of them—apart from ours. The
present volume constitutes the first strictly epigraphic critical edition and commentary on the
Mesopotamian medical texts from Nineveh devoted to eye diseases. This extensive cuneiform
corpus, preserved in the archives of the British Museum since the nineteenth century, is
attested on several large tablets from the royal library of Ashurbanipal (7th century BCE).
The monograph systematizes all known parallel texts from the 2nd and 1st millennia BCE. In
this way, the work offers an eclectic text—transliteration and English translation—that can
also be used by non-specialists. To make the book as comprehensive as possible, Panayotov’s
introduction includes a catalogue of the late texts from the Persian period and the Hellenistic
era preserved in the British Museum, which serves as a key starting point for future
epigraphic research.

In this form, the edited cuneiform corpus stands out as the longest surviving ancient
work devoted to ophthalmology. The Nineveh series predates the corresponding Hippocratic
treatises by several centuries, but unlike the Hippocratic writings it represents an original,
systematic corpus of ocular symptoms and therapies. The cuneiform treatise reveals important
parallels with Egyptian, Aramaic, Syriac, and Greco-Roman medicine, demonstrating the
central importance of cuneiform medicine for the ancient oikoumene.

Given the fundamental significance of this corpus for the history of Babylonian
medicine, the volume makes the material fully accessible to Assyriologists, specialists in the
ancient Near East, and historians of medicine, as well as to non-specialists: all texts are
transliterated, translated into English, and provided with detailed philological and medico-
historical commentary. The book has already established itself as a reference edition in the

field of Mesopotamian medicine and cuneiform epigraphy.

JonbJIHMTE/IHA KHUTA

2016: Die Lampe am Krankenbett. Untersuchungen zu altorientalischen Gebeten an den

Lichtgott Nuska. Cuneiform Digital Library Preprints 4.



Momnorpadusirta npeacTaBisgBa CTPUKTHO aCHPUOIIOTHYECKO, enUrpadcko U naneorpadceko
u3cieBaHe Ha MOJMTBEHH 3aKIMHAHUS KbM MECONOTaMCKHs Oor Ha cBeTiinHaTta Hycka.
OcHoBHaTa W3BOpOBa 6aza ca KITMHOMMCHUA TAMETHHUIIM OT I'pajl AIIyp, CbXpaHsBaHU B
IIepramonckus my3ei B bepnu. [IaHalloTOB pEKOHCTPYHpa TEKCTa HA KOMIICHINYMA OT
Anryp, U3M0JI3BalKU M CTapu TepeHHH (oTorpaduu oT paskonkure Ha Banrep Anape, kato
110 TO3W HAaYMH CMAacsBa U BbBEXkKA B HAYYHO OOpallieHle TPYJHOAOCThIICH MaTepuall.
Enurpadckara gact e npuapyskeHa oT noapooeH naneorpad)cku aHaaIu3 u
MPEPUCOBKU Ha KIIMHOMMCHUTE TAMETHHUIIM. Bcsika MOJIHMTBA € Mpe/icTaBeHa ¢ KPUTUYHO
U3JaHKue, TIPEBOJI M 00CTOCH (PHIIONIOTHYECKU U KYJITYPHO-UCTOPUYECKH KOMEHTap. TpyabT
MpEeJCTaBIsIBA 3HAUUM IPUHOC KbM H3CJIEIBAHETO HA MECONOTAMCKaTa PeNUrusi,
JUTYPrUYHATA MTOE3HsI U PAKTUKUTE, CBBP3aHU C OOJTHUYHOTO U PUTYATHOTO ,,JIETJIO Ha

OoJIHUA .

The monograph is a rigorous Assyriological, epigraphic, and palacographic study of prayer
incantations addressed to the Mesopotamian god of light Nuska. Its primary source base
consists of cuneiform texts from the city of ASSur, preserved in the Pergamon Museum in
Berlin. Panayotov reconstructs the text of the ASSur compendium, also using old field
photographs from Walter Andrae’s excavations, thereby rescuing and bringing into scholarly
circulation material that is otherwise difficult to access.

The epigraphic section is accompanied by a detailed palacographic analysis and hand
copies of the cuneiform documents. Each prayer is presented with a critical edition,
translation, and extensive philological and cultural-historical commentary. The work makes
an important contribution to the study of Mesopotamian religion, liturgical poetry, and the

practices associated with the hospital and ritual “sickbed.”

I[Iy6ankyBana qucepranust
2016: Tabnuuku ¢ ApHKKa (amyseTHu Tabnuukn) ot Meconmotamust — [1-I xw. mip. Xp.

Codus: unomupa

[TyGnukyBaH ¥ 3HAYUTEIHO pa3lIMpPEH BapHaHT Ha JOKTOpCKaTa qucepranus Ha [lanaiioTos,
nocBeTeHa Ha crienupuieH popMar KIMHONUCHU TaOJIMYKH C IPBKKA, U3MOI3BAHU KaTO
amynetu. B Tpyna 3a mpbB BT B CBETOBHATA JIMTEPATypa T€3U TAOIMUYKU Ca CUCTEMATHYHO
cbOpaHy, KIAaCU(PHUIMPAHU U aHATM3UPAHH KaTO OT/ENIEH KOPITYC, pa3riieZlaH B KOHTEKCTa Ha

YaCTHU JJOMOBE, XpaMOBE, OOIIECTBEHH CTPaIU U IIAPCKU ABOPIIH.



Momnorpadusita npeanara mbiaHa UCTOpUOrpadus 1 U3BOPOBEICKH aHAIN3 HA
MaMETHHUIIUTE, a 3HAYUTEITHA YacT OT apTeaKkTUTE ca MOUI0OKEHU Ha JETAaIHO enurpadcko u
nasieorpadcko uscneaBane. AMyJIeTHUTE TaOJIMUKU pa3KpUBaT MPaKTHYECKaTa UCTOPUS HA
TO3H CIIeU(pHUEH KINHOMUCEH (popMaT U UTPasT KIOYOBa poiis 3a pa3OMpaHEeTo Ha
(deHoMeHa Ha BU3yaau3alMaTa B MeconoTamMmckara KyaTypa. 2KaapoBoTo MHOrooOpasue —
3aKIIMHAHUSA, PUTYaJIH, HAPCKU HAIHCH, aIMUHUCTPATUBHU TIOKYMEHTH, XeMEPOJIOTHH,
MEHOJIOTHH, [IAPCKU T'€HEAIOTMYHU CIIUCHIN — YOCAUTEIHO JEMOHCTPUPA KaK BU3YATHUTE

KPUTEPHH U MaTepHaiaHara ¢popma onpeaeiaT GQyHKIUATa U ,,4eTUBHOCTTA Ha JIOKYMEHTA.

A published and substantially expanded version of Panayotov’s doctoral dissertation, this
work is devoted to a specific format of handle/projection-shaped cuneiform tablets used as
amulets. For the first time in the international literature, these tablets are systematically
collected, classified, and analysed as a distinct corpus, examined in the context of private
houses, temples, public buildings, and royal palaces.

The monograph offers a full historiographical and source-critical analysis of the
material, and a significant number of the artefacts are subjected to detailed epigraphic and
palaeographic study. The amuletic tablets reveal the practical history of this particular
cuneiform format and play a key role in understanding the phenomenon of visualization in
Mesopotamian culture. The diversity of genres—incantations, rituals, royal inscriptions,
administrative documents, hemerologies, menologies, royal genealogical lists—persuasively
demonstrates how visual criteria and material form determine the function and “readability”

of the document.

Cryaun

2025. "The First Medical Work on Phlegm: Towards Its Textual Criticism and Medical
History". CAS Sofia Working Paper Series 16:1-54. https://www.ceeol.com/search/article-
detail?1d=1387502

Crarusita HaBJIM3a B YBJIEKATEIHUS CBIT HA IPEBHUTE MEIMLIMHCKHU 3HAHUS YPE3
nemudpupane U u3cieIBaHe Ha KIMHOMMCHA Tabmnuka oT HanmoHalHus MpakCcKu My3eil B
barnan (uaB. Ne IM.202652). Cw3nagena B nepuona mexay 1500 u 1200 r. np. Xp., T4

npeacraBisiBa Haﬁ-paHHaTa HU3BCCTHA cepHﬁHa MCIUIIMHCKA KOMITHJIalTHA, IIOCBCTCHA Ha



¢iieMm, Xpauku, CIy3 U CBBP3aHUTE C TSIX OPOHXMATHU 3200 sIBaHUS. PHKOMUCHT CITy’KU KaTo
NpEIIECTBEHUK Ha TeTaTa Tablu4Ka OT TpakTara ,,bpoHxuamHu 3a00sBaHus " B
HuneBwuiickata MeIMIIMHCKA SHITMKIIONEIUS OT MpovyyTara 6ubnnoreka Ha Anrypbanunan
(VII B. mp. Xp.). OcBen ToBa IM.202652 nokyMeHTUpa MEIUIIMHCKU IPAKTUKH, KOUTO
CHOTBETCTBAT HA MPEANMHUCAHUSA B XUIIOKPATOBHUS KOPIYC, KATO XBBPIIS CBETIMHA BBPXY
OJM3KOM3TOYHHUTE TPAJAULIUHI, KOUTO BIIOCIEICTBHE Ca BB3IPHETH U aJalTUPAHU B IPBIIKATa
MeauiuHa. ToBa e mbppBarTa myOJIMKaIus B CBETOBEH Mallad, B KOSITO SICHO c€ TPOCIe/IsiBa

MEJULMHCKA IIPAKTUKA OT XuIokpar Ao cpeaara Ha Il xunsanonerue mp. Xp.

The article delves into the fascinating world of ancient medical knowledge through the
decipherment and study of a cuneiform tablet from the National Museum of Iraq in Baghdad
(inv. no. IM.202652). Written between 1500 and 1200 BCE, it represents the earliest known
serial medical compilation devoted to phlegm, sputum, mucus, and related bronchial diseases.
The manuscript serves as a precursor to the fifth tablet of the treatise “Bronchial Diseases” in
the Nineveh Medical Encyclopedia from the famous library of Ashurbanipal (7th century
BCE). Moreover, IM.202652 documents medical practices that correspond to prescriptions in
the Hippocratic Corpus, shedding light on Near Eastern traditions that were later adopted and
adapted in Greek medicine. This is the first publication worldwide in which a medical

practice can be clearly traced from Hippocrates back to the mid—second millennium BCE.

2020. Healing in Images and Texts: The Sickbed Scene. In Patients and Performative
Identities: At the Intersection of the Mesopotamian Technical Disciplines and Their Clients,

edited by J. Cale Johnson. Eisenbrauns, the Pennsylvania state university press. 129-158.

Crynusita aHanmu3upa ,,ClieHaTa Ha OOJIHUYHOTO JIETJIO BPXY MeconoraMckuTe Jlamamry—
Xynba3u3u aMyJeTH U Bpb3KaTa M ¢ Maruko-MeAMIIMHCKUTE TeKCToBe. [lokazaHo e, ue
M300pakeHUATa JeWCTBAT KaTO BU3YAIHU Pa3Ka3u, BKIIIOYBAILH JIETJIO U OOJIEH, JlTaMIiaTa Ha
Hycka, kaauaHuLIM, 1eMOHHU U 3alUTHU (Gurypu. BeBexkaa ce MoHATHETO ,,IUIOCKa
MIEPCIIEKTUBA‘, Upe3 KOETO TPUU3MEpPHATa CIIajHs ce ,,CIUIECKBA  BbPXY aMyJieTa U pEaJIHOTO
Pa3MOJI0KEHUE HA IPEIMETUTE CE U3KPUBSBA.

ABTOPBT CUCTEMATU3UPA BCUUKU U3BECTHU aMYJIETH ChC CLIEHH HAa JIETJIO,
BKJIIOYMTETHO ¥ HOBOUJCHTU(HUIMPAHH, ¥ TH TPyIHpa CIIopea MACTOTO Ha JlamamTy B
komno3uuusaTa. CrnenuanHo BHUMaHKUE € OTJIEJICHO Ha 3aKIMHAHKE, [IOCBETEHO Ha

HapylIaBaHCTO Ha HCIPUKOCHOBCHOCTTA Ha JICTJIOTO, KOCTO IMMO3BOJIsABA [1a CC pa3no3Hac



¢urypara Ha 60ra HopTHEpP Ha OTBBIHOTO buay — mbpBaTa cUrypHa HIeHTH(PUKALKS Ha TOBA
60xecTBO upe3 nkoHorpadus. CieHuTe ce CBbp3BaT C MIMPOK HAOOP PUTYaJId U TEKCTOBU
cepun (Jlamaurry, Xyn6asusu, putyana , Kblla Ha 3aTBOPHAIECTBOTO, ,,MaK/Ty", ChHOBHH U
MPOTHUBOJEMOHUYHH PUTYald, TekcToBe 3a [1a3zy3y u neueOHu penentu ¢ kaaene). [Ipemmnara
ce XHUIOTe3aTa, e ABaMata JICYUTEIH JI0 JIETJIOTO CUMBOJIM3UPAT JIBETE OCHOBHU JICUeOHU
npodecun B Meconotamusi — JieKap ¥ €K30pIIHCT, a camara ClieHa (yHKIIMOHHUpPA KaTo

CBOE0OPA3HO ,,3aKIIMHAHUE B 00pa3u‘’, MOHAKOra u 0e3 mpuapysKaBalll TEKCT.

The study examines the “sickbed scene” on Mesopotamian Lamastu—Hulbazizi amulets and
its relationship to magico-medical texts. It demonstrates that the images function as visual
narratives, depicting a bed and patient, Nuska’s lamp, censers, demons, and protective figures.
The concept of “flat perspective” is introduced, whereby the three-dimensional bedroom is
“flattened” onto the amulet and the actual arrangement of objects is distorted.

The author systematizes all known amulets with bed scenes, including newly
identified ones, and groups them according to Lamastu’s position within the composition.
Particular attention is devoted to a spell concerned with the violation of the inviolability of the
bed, which makes it possible to recognize the figure of Bidu, the gatekeeper god of the
netherworld — the first secure identification of this deity through iconography. The scenes are
linked to a wide range of rituals and text series (LamasStu, Hulbazizi, the “House of
Confinement” ritual, Maql{, dream and anti-demonic rituals, texts about Pazuzu, and healing
prescriptions involving fumigation). The study proposes the hypothesis that the two healers
beside the bed symbolize the two principal healing professions in Mesopotamia — the
physician and the exorcist — and that the scene itself functions as a kind of “incantation in

images,” sometimes even without accompanying text.

2018. 3aenno ¢ Henry Stadhouders, From Awe to Audacity, Stratagems for Approaching
Authorities Successfully: The Istanbul Egalkura Tablet A 373. In Mesopotamian Medicine
and Magic: Studies in Honour of Markham J. Geller, ed. S.V. Panayotov and L. Vacin.
Ancient Magic and Divination 14. Leiden— Boston: Brill: 623-697.

Crynusta myOnuKyBa 3a IpbB BT KIMHONKCHA Tabianuka oT McTanOynckus apXxeoaoruuecKu
My3ei. [IpeacraBeHa e mpeprcoBKa Ha IAMETHUKA, B KOSITO, Bb3 OCHOBA Ha CHUMKH OT
paskonkute Ha Bantep Anzpe, ca Bb3CTaHOBEHH 3HAIlM, BEUE HEUETIIMBY BbpPXY camaTa

tabnuuka. [Ipeanarar ce mpeBo 1 MbJeH (HUIIONIOrnYecku KoMeHTap. B yBoanara gact ca



pasrieaHy BCUYKH 3aCBUICTEIICTBAHU J0Cera IIaMETHULU OT JKaHpa erajikypa ,,BIU3aHE B
JBOpeLa‘“, mopaan KOeTo CTaTHsATa Ce IPEBPbIA B OCHOBHA OTIIPAaBHA TOYKA 32 BCUYKU
OBAeIN U3CNeABAHUS BBPXY Ta3H cepus. Thil KaTo cepusiTa BCe Olle HAMa KPUTHIHO
W3JaHKe, HAlllaTa CTaTUs CITY>KU KaTo ObJela OCHOBA 32 BCHUKH MO-KbCHU eMUrpadCcKu

IIPOYYBAHUSL.

The study publishes for the first time a cuneiform tablet from the Istanbul Archaeological
Museum. It presents a hand copy of the artifact in which signs no longer legible on the tablet
itself are restored on the basis of photographs from Walter Andrae’s excavations. A
translation and full philological commentary are provided. The introduction reviews all
monuments of the egalgura “Entering the Palace” genre attested so far, making the article a
key point of reference for all future research on this series. Since the series does not yet have
a critical edition, our article serves as a foundational basis for all subsequent epigraphic

studies.

2018. Notes on the Assur Medical Catalogue with Comparison to the Nineveh Medical
Encyclopaedia. In Assyrian and Babylonian Scholarly Text Catalogues: Medicine, Magic and
Divination, ed. U. Steinert. Die babylonisch-assyrische Medizin in Texten und

Untersuchungen 9. de Gruyter: 88-118

Amypckuar MeguiHcku kaTtanor (AMC) e KiItou0oB M3TOUHUK 3a PEKOHCTPYKIUATA HA
MECOIMOTaMCKHUTE JICUeOHN KOPITyCH U 32 UCTOPHSITA Ha JpeBHaTa MeaulnHa. CraTusra
Ipeiara HoOBO M3/1aHUE M aHAJIU3 Ha KaTaJlora, CbCTaBEeH B Anlyp npe3 8—7 B. IIp.H.€. OT
MJIaJ]] MEJIMK Bb3 OCHOBA Ha I0O-CTap, BeUe MOBPEJIEH ,,MalcTOpCKU " ppKonuc. [IbpBara uact
Ha AMC npencraBsi CUCTEMATUUYEH CIIUCHK C MHIIUIIUTUTE HA JIBAHAJECET TEPANIEBTUUHU
TpakTaTa, IOAPEACHN aHaTOMHUYHO ,,0T IJ1aBa JI0 IETU U OTPAa3€HU B CTaHJapTU3HpaHa
SHIMKJIOTIEINSI OT MEeT/AeCeT IBYKOJIOHHH Tabnuuku B Hunesus. BropaTa yact BkirouBa
MHIUIATY U PYOPUKU HA XHUPYPrUIeCKU, Maruko-MeAULUHCKH, THHEKOJIOT MYHH,
CEKCOJIOTUYHH, ICUXUATPUYHH, BETEPUHAPHU U TUBUHALIMOHHU TEKCTOBE. AHAIU3Mpa ce
JIOIBIIHUTEITHUAT MaTepHuall, BbBEJCH ¢ popmyrara ,,J10, BKIIOYUTEIHO, KOMTO Ce ThIKyBa
KaTO HEKaHOHHWYEH CIPSIMO OCHOBHMTE cepuu. ChllocTaBKaTa C ,,PBKOBOACTBOTO Ha
€K30pCUCTa™ ¥ TMarHOCTUYHHUS KaTaJIOT pa3KpuBa 00Ia IBy4YacTHA CTPYKTYpa, UACOJIOTHS 32
,,HOBA PEAAKIMA‘ U BEPOSITHA BPB3Ka C TPAAULMATA Ha BABUJIOHCKUS yueH Ecarui-kuH-amim.

AMC 3aema EHTpaIHO MSICTO B ie0aTa 3a B3aUMOOTHOIIIEHUSATA MKy MEIHKA 1



€K30pCHCTa U NIOKa3Ba TACHATa MHTErpalys Ha MEIUIMHA, Marus U quardoctuka. C tasu
CTaTusi B HAy4YHO oOpaleHe ce BbBEX/1a TePMUHBT ,,HuHEeBuiicka MeIUIIMHCKA
SHIMKJIONEAU‘, KOWTO B 3HAUUTEIHA CTENIEH MPOMEHSI IIPEACTaBaTa 3a cepuaan3alusiTa Ha

MECOoIIoTaMCKaTa MCIUIIMHA.

The Assur Medical Catalogue (AMC) is a key source for reconstructing Mesopotamian
healing corpora and for the history of ancient medicine. The article offers a new edition and
analysis of the catalogue, compiled in Assur in the 8th—7th centuries BCE by a young
practitioner on the basis of an older, already damaged “master” manuscript. The first part of
the AMC presents a systematic list of the incipits of twelve therapeutic treatises, arranged
anatomically “from head to toe” and reflected in a standardized encyclopedia of fifty
two-column tablets in Nineveh. The second part includes incipits and rubrics of surgical,
magico-medical, gynecological, sexological, psychiatric, veterinary, and divinatory texts. The
article analyses the additional material introduced with the formula “up to and including,”
which is interpreted as non-canonical in relation to the main series. Comparison with the
“Exorcist’s Manual” and the Diagnostic Catalogue reveals a common bipartite structure, an
ideology of a “new edition,” and a likely connection with the tradition of the Babylonian
scholar Esagil-kin-apli. The AMC occupies a central place in the debate on the relationship
between physician and exorcist and demonstrates the close integration of medicine, magic,
and diagnosis. With this article, the term “Nineveh Medical Encyclopedia” is introduced into
scholarly usage, substantially reshaping our understanding of the serialization of

Mesopotamian medicine.

2017. Eye Metaphors, Analogies and Similes within Mesopotamian Magico-Medical Texts.
In The Comparable Body. Analogy and Metaphor in Ancient Mesopotamian, Egyptian, and
Greco-Roman Medicine, ed. J.Z. Wee. Studies in Ancient Medicine 49. Leiden-Boston: Brill:
204-246

Tasu rnaBa pasriexaa MECONOTaMCKHs 00pa3eH €3MK, CBbP3aH C TepaIusiTa U aHAaTOMUSATA,
Yype3 aHau3 U KI1acupuKanus Ha MeTadopH, aHAJIOTUU U CPABHEHUS, OTHACSIIIHN CE JI0
YOBEIIKOTO 0K0. OCHOBHUTE MPUMEpPHU ca U3BJedeHU oT HuHeBuiickaTa MEAUIIMHCKA
SHIMKIIoNe s 3a ounu 3abossaBanus (VII B. mp. Xp.), cbcTaBeHa 3a mapckara 6uOnuoTexa Ha
AnrypOaHumna, u ca JOIIbJIHEHH C IMaTHOCTUYHU TEKCTOBE, JIEKCUKAIHU CIIUCHIIN,

3aKJIMHAHUA U THJIKYBATEIHN KOMEHTapH. 3a0eIeKUTETHO €, Ye MECOIOTaMCKUTE 00pa3Hu



OIMCAHMsI Ha OYHM CTPAJAHUS M OYHA AHATOMMUS YECTO HAIIOMHSAT HAa CbBPEMEHHHU
MEIULMHCKU MeTadopH, KOETO OTpa3siBa CIIOJICIIEHU O0SICHUTEIIHN CTPATErHU B APEBHUTE U
cbBpeMeHHHUTE e3uu. OcoOeHo sceH nMpumMep € MpejcTaBara 3a ,,e4eMUK * B OKOTO, KOSITO
MoKa3Ba cxoHa MeTaopHKa B aKaJCKH, ErUIETCKH, (PPEHCKHU, HEMCKH, OBJITapCKU U IPYyTH
e3uny. B pe3yarar MmeconoTaMcKHAT 00pa3eH e3UK Mpeyiara HEeHeH MorJe] KbM TeMUTE U
TPONUTE, KOUTO c€ 0OPOPMAT B paHHHUTE €Ty Ha JOKYMEHTHpaHATa MEAUIIMHCKA UCTOPHS Ha

OKOTO.

This chapter examines Mesopotamian figurative language related to therapy and anatomy
through an analysis and classification of metaphors, analogies, and similes concerning the
human eye. The main examples are drawn from the Nineveh Medical Encyclopedia for Eye
Diseases (7th century BCE), compiled for the royal library of Ashurbanipal, and are
supplemented by diagnostic texts, lexical lists, incantations, and exegetical commentaries.
Strikingly, Mesopotamian figurative descriptions of ocular ailments and eye anatomy often
resemble modern medical metaphors, reflecting shared explanatory strategies in ancient and
contemporary languages. A particularly clear example is the notion of a “barley grain” in the
eye, which displays similar metaphorical usage in Akkadian, Egyptian, French, German,
Bulgarian, and other languages. As a result, Mesopotamian figurative language offers a
valuable perspective on the themes and tropes that take shape in the early stages of the

documented medical history of the eye.

Cratun

2025. and Desislava V. Kostadinova. "Acupuiicko pojjo3Hanue 1o operosere Ha TUTBD.
Assyrian Genealogy along the Shores of Tigris".https://www.ceeol.com/search/article-

detail?1d=1372730

ACUPUHCKHUSAT IIAPCKH CIIUCHK OTpa3siBa MECTHOTO pa30HupaHe 3a reHeaJlorusara Ha
Biaaerenute Ha CeBepHa Meconoramust nipe3 1l u I xunsinonerue np. Xp. Hactosdmara
CTaTUs MMa 32 11eJ1 1a IPECTaBU B IPEBOJI OT aKaJICKU €3UK TO3H O€3IIeHEH MUCMEH
NaMeTHUK. J[OIMbJIHUTEIHO HAKPATKO Ce pasriiek/a 3HAYCHUETO Ha U3BOPA 3a XPOHOJIOTUSITA
Ha J[peBHus M3Tok 1 ce 0Opbllia BHUMaHUE Ha MpaKTHUecKaTa ()yHKIHS Ha CIIeUU(UIHNATE
KJIMHOMUCHU TaOJIMYKH, BbPXY KOUTO € M3MHCaH CIUCHKBT. TOBa € MbpBUAT MPEBOJT HA

AcupUHCKUS ITAPCKU CIIUCHK OT aKaJICKU Ha OBITAPCKH €3MK.



The Assyrian King List reflects the local understanding of the genealogy of the rulers of
northern Mesopotamia during the second and first millennia BCE. The present article aims to
offer a translation of this invaluable written monument from Akkadian. In addition, it briefly
discusses the significance of the source for the chronology of the Ancient Near East and
draws attention to the practical function of the specific cuneiform tablets on which the list is

inscribed. This is the first translation of the Assyrian King List from Akkadian into Bulgarian.

2024. Cuneiform Demons and Modern Viruses. Plague in Antiquity, edited by Andrew
Jamieson, Caroline Tully and Louise Hitchcock. Leuven — Paris — Bristol, Ct.: Peeters: 109-

124

CraTtusTa npeacTaBiisiBa IbPBYU OIUT 3a CHIIOCTABKA HA JIEMOHU U BUPYCH KaTO KOHLIENTH. Ts
IIOCTaBs B KOHTEKCT MECOIIOTAMCKUTE MIPEACTABY 3a JEMOHUTE, KATO CPAaBHsBA TsAXHATA
TAKCOHOMMSI, TPOU3XOJ, POJIL B IPUUMHABAHETO Ha OOJIECTH, TMAarHOCTUYHU (DYHKIIMU U
BU3YaJIHU 00pa3u CbC ChBPEMEHHUTE KOHIEMIMU 3a BUpycuTe. Llenrta He e 1a ce ycTaHOoBH
IIpsIKa BPB3Ka MEK/y IEMOH U BUPYC, a J1a CE MIOKAXKE, Y€ ONPEICICHU XapaKTEPUCTUKHU Ha
JEMOHUYHUTE apXETUIIU Ca CXOJHU CbC CBBPEMEHHUTE IIPEJICTABU 3a BUpycure. Makap te3u
UJIeU Ja Bb3HUKBAT B IBJIOOKO pa3IMYHU OOIIECTBA, M IBETE C€ OCHOBABAT HA EMIUPUYHU
HaOJI0IEHUS BBPXY YOBEIIKOTO TSUJIO M BHHIIHMS CBAT M MIPHUIaBAaT CHMBOJIMYHA (popMa Ha
pa3npocTpaHeHu cTpaxoBe. B cbioTo Bpeme crierudukara Ha Bceku (heHOMEH SICHO
OTJIMYaBa IEMOHUTE OT BUPYCHUTE, JOKATO OOIINUTE KOHIENTYaIHU MOJEIH Pa3KpHBaT
(byHIaMEHTAIHUTE HAYMHH, 110 KOUTO YOBEIIKHAT YM CE CIIPaBs ChC CTpaxa OT 3a00JIsIBaHe.
Crarusdra pasriexaa chlUlo JBa Ka3yca, CBbP3aHU C IEMOHUYHU U300paXKEHUS, U 3aBBPILBA C
JIB€ KOHTPACTHH UJIEH, KOUTO Ca IBJIOOKO 00E3MOKOUTETHH 32 ChBPEMEHHATA BUPYCOJIOT U,

HO He ca OMJIM CMSTaHU 3a OIacHHU B MecomoTamusl.

The article is the first attempt to compare demons and viruses as concepts. It contextualizes
Mesopotamian ideas about demons by comparing their taxonomy, origin, role in causing
disease, diagnostic functions, and visual representations with modern concepts of viruses. It
does not seek to establish a direct link between demon and virus, but rather to show that
certain features of demonic archetypes resemble contemporary notions of viruses. Although

these ideas emerged in profoundly different societies, both are grounded in empirical



observations of the human body and the external world and give symbolic shape to
widespread fears. At the same time, the specific nature of each phenomenon clearly
distinguishes demons from viruses, while the shared conceptual patterns reveal fundamental
ways in which the human mind copes with the fear of illness. The article also examines two
case studies involving demonic imagery and concludes with two contrasting ideas that are

deeply troubling for modern virology but were not considered dangerous in Mesopotamia.

2023. Old Babylonian inventory of scholarly texts (Ni.2909): Additions to BAMTU 9. Le

Journal des Médecines Cunéiformes 42: 66-68.

Crarusra npeacTaBsi HOBU JaHHU 32 CTapOBaBMIJIOHCKATa HCTOPHUS HAa HAyYHATa
KaTaJIOTU3alus Ype3 MyOJUKyBaHETO Ha MOCIIEAHUTE JIECET pella OT oOpaTHaTa cTpaHa Ha
tabmuukara Ni.2909 — ctapoBaBHIIOHCKM MHBEHTAp Ha yYeHUUYECKH TeKcToBe. Te3u penose
nurncBar B u3ganueto Ha Ni.2909 B tom BAMTU 9 (Finkel 2018). Ni.2909 nokymenTupa
paHEeH eTarl 0T CepualIn3aluATa Ha TEKCTOBH KOPITyCH, IIPOLIEC, KOWTO € Haii-100pe
3acBuzerencTBad npes I xu. np. Xp. Tabanukata n30posiBa Cepuu U OTIACITHH ChUUHEHHS,
CBBP3aHU C (PU3MOTHOMUYHM OJIUYOH, TPHKU 32 MBPTBHUTE, JINTYPTUYHU MOJIUTBH,
BETEpUHApHA MEIUIIMHA, ACTPATHU SBJICHUS, LIAPCKH KYJIT U MEITUIIMHCKH 3aKITMHAHUS, KaTO
HSIKOM OT TAX IOKa3BaT 3a0eIeKUTeTHA TPUEMCTBEHOCT € TO-KbCHUTE TPaauIUK OT | XuiI.
np. Xp. HacrosimaTa crartus npeanara TpaHcauTepanus (Bb3 OCHOBA Ha Pa34UTAHETO B
rpynara BabMed), npeBoa 1 KOMeHTap Ha HOBOITyOJIMKYBaHHs OTKBC U 00CHXK/1a 3HAUEHUETO
My 3a (popMupaHeTo, KIacupuKanusaTa ¥ MpelaBaHeTo Ha MECONIOTAMCKUTE ,,HAYKH" B

Hayanoto Ha II xui. mip. Xp.

The article presents new data on the Old Babylonian history of scholarly cataloguing by
publishing the last ten lines on the reverse of tablet N1.2909, an Old Babylonian inventory of
student texts. These lines are absent from the edition of Ni.2909 in BAMTU 9 (Finkel 2018).
Ni.2909 documents an early stage in the serialization of text corpora, a process best attested in
the first millennium BCE. The tablet lists series and individual compositions related to
physiognomic omens, care for the dead, liturgical prayers, veterinary medicine, astral
phenomena, royal cult, and medical incantations, some of which display remarkable
continuity with later first-millennium traditions. This article offers a transliteration (based on

the readings of the BabMed group), translation, and commentary on the newly published



passage, and discusses its significance for the formation, classification, and transmission of

Mesopotamian “sciences” in the early second millennium BCE.

2023. Witchcraft in Medicine: the Ashur Medical Catalogue and Relevant Nineveh Series

Reexamined. Le Journal des Médecines Cunéiformes 41: 16-35.

Crarusara npeocMuUcCIs B3aMMOOTHOIICHUATA MEXK/Ty KIIMHOMMCHATAa MEIMIIMHA, MarusTa u
BEIIEPCTBOTO B KbCHOAcHpuiickuTe Amyp 1 HuneBus upes aHaiu3 Ha ALTypCKUs
MenuuuHcku karanor (AMC) u cponnute MenuuuHcku cepun o Hunesus. Tebpau ce, ue
MOJIEPHOTO pa3rpaHUueHUe MEXIY ,,MEAULIMHA U ,,BELIEPCTBO" € JI0 roJIsiMa CTETeH
aHAXPOHMYHO: BaBUJIOHCKATa HayYHa TAKCOHOMMS YECTO € pasrJiexk/1ana aHTH-BEIIEPCKUTE
Teparuu ¥ MEAULUHCKUTE MPEANICAHUS KaTO €IMHHO M0JIe Ha JIEYeOHOTO 3HAHUE.
CtpykTypHH Oene3u KaTo THIT TAaOJMUKU, MHIUITUTH, 3aKITIOUYUTEITHI PEI0BE, KaTalo3y,
KOJIO(OHU M CepHATM3UPAHN PHKOITUCH MTOKAa3BaT, Y€ aHTH-BEIIEPCKUTE CEPUU ca OMITH
MaTepHaIHO U KOHLIENTYAJIHO UHTErPUPAHH B MEAUIIMHCKU KOMIIeHIMU KaTo HuHeBuiickaTta
MeauIuHCKa ennukioneaus. [logpo6HoTto cpaBHenne Mexay AMC u cBuaeTencTBaTa OT
HuneBus nmoka3Ba, ue aHTU-BELIEPCKUTE PUTYAIN CE KOHIICHTPUPAT BbPXY 3a00JsIBaHUS B
o0J1acTTa Ha KOpema, BKIIOUUTEIHO ,,[OPHATA YaCT Ha Kopema“’, CTOMAIlIHO-YPEBHU
OIJIaKBaHMsI, HACIOABAHUS OT AyXOBe U ObOpeunu npobiemu. Upes chueTaBane Ha
(MIIOIOTUYECKU U CTPYKTYPEH aHAIM3 CTATHATA PEKOHCTPYUPA €IEMEHTH OT UMIUIUIIUTHA
MECOIOTaMCKa MEUIIMHCKA TEOPHs], B KOSITO MarusTa Cpelry BEIEepCTBO € Hepas/iesiHa yacT

OT TepaleBTHYHATA IPAKTUKA.

The article reconsiders the relationship between cuneiform medicine, magic, and witchcraft in
Late Assyrian Assur and Nineveh by analysing the Assur Medical Catalogue (AMC) and
related medical series from Nineveh. It argues that the modern distinction between
“medicine” and “witchcraft” is largely anachronistic: Babylonian scholarly taxonomy often
regarded anti-witchcraft therapies and medical prescriptions as a single field of healing
knowledge. Structural features such as tablet type, incipits, closing lines, catalogues,
colophons, and serialized manuscripts show that anti-witchcraft series were materially and
conceptually integrated into medical compendia such as the Nineveh Medical Encyclopedia.
A detailed comparison between the AMC and the evidence from Nineveh demonstrates that
anti-witchcraft rituals concentrate on diseases affecting the abdominal area, including “the

upper abdomen,” gastrointestinal complaints, spirit accumulations, and kidney problems. By



combining philological and structural analysis, the article reconstructs elements of an implicit
Mesopotamian medical theory in which magic against witchcraft is an integral part of

therapeutic practice.

2020. Pros and Cons of Mesopotamian Medical Texts — in particular of Eye Disease Texts. Le

Journal des Médecines Cunéiformes, 36: 1-9

CraTusiTa KpUTUYHO pasriiexkaa MPeAUMCTBAaTa U OTPAaHUYEHUTA HA MECOIIOTAMCKUTE
MEIULMHCKH TEKCTOBE ¢ 0COOCH aKIIEHT BbPXY TPAaKTaTa 32 OYHU 3a00JSIBAHUS OT
Hunesniickara MequnuHcKa eHuukioneaus. OT eqHa cTpaHa TO3H KOPILYC IIPEJICTaBIIsIBa
Hail-00pe 3aCBUIETENCTBAHUS aHTHUYEH O(TATIMOJIOTMYEH MaTepUall U CBUICTENICTBA 3a
TpalHU, EMIIMPUIHO OOOCHOBAHU JIEYEOHH MPAKTUKH, KOUTO IMOKA3BAT MOPA3UTEITHU
IapaJieid ¢ eruIeTcKara, XeTCKaTa, XMIIOKPaToBara, IpbKO-pPUMCKATa U M0-KbCHATA
O6mu3kon3TouHa Tpagunus. OT Apyra cTpaHa U3CIEABAHETO MOTYepPTaBa CEPUO3HU
METOOJOTUYECKH TPYAHOCTH: IPEBHUTE U CbBPEMEHHUTE TAKCOHOMUU HA YACTH HA TSJIOTO,
pacTeHus, MUHEpaIu U )KUBOTHHCKHU IIPOJYKTH 3HAYUTEIHO CE pa3MUHABAT, IIOPAIU KOETO
MHOKECTBO MPEATI0KEHH NACHTU(DHUKAIIMH Ha JIEKAPCTBA M JUArHO3HM OCTAaBaT KPaitHO
HecurypHH. [TonpoOHu Kazycu ¢ u30paHu TEPMUHH 38 CUHMIITOMH, MEAUKAMEHTH U
OIMCATEIIHA PACTUTEIIHU Ha3BaHUS IIOKA3BaT KOJIKO KPEXKH Ca YACTO €TUMOJIOTUYHUTE
apryMeHTH 0e3 XUMHUYECKH 1 apXeo0oTaHHUeCKH JaHHHU. CTaTHsTa aHATU3Upa OlIe
CTPYKTypaTa Ha cepusiTa 3a OUHU 3a00JIIBaHUs, UHTETpallUATa HA 3aKJIMHAHUATA B TEPAIUATA
Y CbBMECTHOTO CBHIIECTBYBaHE HA O(DUIIMAIHU SHIIMKIONESIUYHN CEPUU U MECTHHU TPAJAULIUH,
KaTO HACTOSBA, Y€ CaMO CUCTEMHUTE TaOOPAaTOPHU aHAJIM3U MOTaT Ja OCUTYPST HAJAEKIHA

OCHOBaA 3a OII€CHKAa Ha MCCOITOTaMCKaTa MCIUIIMHA.

The article critically examines the strengths and limitations of Mesopotamian medical texts,
with particular emphasis on the eye-disease treatise from the Nineveh Medical Encyclopedia.
On the one hand, this corpus represents the best-attested ancient ophthalmological material
and bears witness to long-lasting, empirically grounded therapeutic practices that display
striking parallels with Egyptian, Hittite, Hippocratic, Graeco-Roman, and later Near Eastern
traditions. On the other hand, the study highlights serious methodological challenges: ancient
and modern taxonomies of body parts, plants, minerals, and animal products diverge
significantly, so that many proposed identifications of drugs and diagnoses remain highly

uncertain. Detailed case studies involving selected terms for symptoms, medicaments, and



descriptive plant names demonstrate how fragile purely etymological arguments are in the
absence of chemical and archaeobotanical data. The article also analyses the structure of the
eye-disease series, the integration of incantations into therapy, and the coexistence of official
encyclopedic series with local traditions, arguing that only systematic laboratory analyses can

provide a reliable basis for assessing Mesopotamian medicine.

2018. Er darf keine Zwiebeln essen, (sonst) wird ihn ein Skorpion stechen Mesopotamischer
magischer Kalender auf ,,Amulett-Tafeln®. In Texte, Medien, Kontexte, ed. J.E. Miiller, C.
Nouledo, and H. Stiemer. Miinster: Nodus: 33-48

I'maBata aHamM3Mpa €MH HEOACHPUICKU XeMEPOJIOrHUEeH TEKCT, 3aCBUICTEIICTBAH BBPXY
T.Hap. ,,aMyJIeT-TaOJMUKU ", KaTO pasriex/a popMarta, OTKPUBATEIHUS KOHTEKCT U
ChIBPIKAHUETO MY KaTO €MHHO MEAMUHO Ls10. TeKCTHT, MO3HAT OT CEJeM INIMHEHH
TaOJIMYKY, IPEANnUcBa TaOyTa U MOBEIEHYECKN OTPaHUYEHUS 32 TbPBUTE OCEM JTHH Ha
CeIMUS BaBUJIOHCKH Mecell, Orpeiens ,,J0Opu‘ U ,,JIOIU* THU U CBbP3Ba KOHKPETHU
JEWCTBUS WM XPaHU C ONPEAETICHN HEeIACTHs, O0JIECTH UM JeMOHUYHH HamaaeHus. J[Bata
Hail-no0pe 3ama3eHn eK3eMILIsIpa — MIECTOBI'BIHU TAOIUYKH C IPOOHT ,, APHKKA-U3AATHK " OT
Amryp u Kany (Humpyn) — ce ThIIKyBaT KaTo OTKBCH OT MO-00IIHMPHA TOAMIITHA XEMEPOJIOT Hsl.
Tsaxuata popma, n3paboTBaHe, Bb3MOKHOCT 32 OKaUYBaHE U OOCTOSATEIICTBATA HA OTKPUBAHE B
,KbIlla Ha 3aKJIMHATEN“ U B Xpama Ha Haly ce pasriexaar kaTo 4acT OT BU3yaJieH U
(YHKIHMOHAJICH KO, CHIIOCTABUM C JIpyTH (OpMATH KAaTO MPU3MHU, TOMUETA UITH CTEIH.
W3cnenBaHeTo TBbPAH, Y€ T€3H TAOIMUKU ca (PYHKIIMOHUPAIH KaTO Marndecku KaJeHIapH,
YUATO OTVIMYHUTENHA (hopMa € Hocesla COOCTBEHA BU3yallHa CEMAHTHKA B PAMKUTE Ha

MecornoTaMcKaTa MeANHa KyaTypa.

The chapter analyses a Neo-Assyrian hemerological text attested on so-called
“amulet-tablets,” treating the physical format, find context, and written content as a single
medial whole. The text, known from seven clay tablets, prescribes taboos and behavioural
restrictions for the first eight days of the seventh Babylonian month, designates “good” and
“bad” days, and links specific actions or foods to particular misfortunes, illnesses, or demonic
attacks. The two best-preserved exemplars—hexagonal tablets with a perforated
“handle-protrusion” from Assur and Kalhu (Nimrud)—are interpreted as excerpts from a
more extensive annual hemerology. Their shape, manufacture, potential for suspension, and

discovery in a “house of the incantation priest” and in the temple of Nabi are read as part of a



visual and functional code, comparable to other formats such as prisms, balls, or stelae. The
study argues that these tablets functioned as magical calendars whose distinctive form carried

its own visual semantics within Mesopotamian media culture.

2018. Magic and Medicine in Ancient Mesopotamia — A New Collection of Translations
(Review article of JoAnn Scurlock, Sourcebook for Ancient Mesopotamian Medicine).

Journal of the American Oriental Society 138.3: 567- 573.

Crarus-peueHsusra pasriexaa Tpyaa Ha Jxoan Ckbpiiok Sourcebook for Ancient
Mesopotamian Medicine — o6emHa cOuMpKa ¢ aHTJIMUCKU PEBOIN Ha aKaJCKH TEKCTOBE 32
Oonect u neuenne B Acupus u BaBmwion. Knurara e moxBalyieHa 3a sicHaTa CH CTPYKTYpa,
6oratus moadOp HAa JUATHOCTHYHH, (DapMaKOJIOTUIHHU, TEPATIEBTUYHH, PUTYATHU U
KOMEHTAapHH TEKCTOBE, KaKTO M 3a BKIIIOYBAHETO Ha Jiocera HemyOInKyBaH Marepual. B
CBIIOTO BPEME CE OTIPABSAT METOAOJIOTHUECKH KPUTUKHU, 0COOCHO 110 OTHOIIICHUE Ha
AHaXPOHUYHUTE OIPECICHUS Ha JIBETC OCHOBHU JIeYeOHN PO(eCcHH U MPEKOMEPHOTO
OIUpaHe Ha MO-PaHHUTE IMyOIMKAIMK Ha aBTOPKATa 32 CMETKA Ha JIpyra peJieBaHTHA
aurepatypa. OcoOeHO BHUMaHUE ce OT/EIIs Ha U3AaHHETO Ha AIIYPCKHSI MEAUIIMHCKA
KaTaJIoT, KbJIETO c€ OTOENI3BaT NPeHeOperHaTu TaHHH, JIUIICA Ha 00ChXKAaHe Ha BTOpaTa My
YacT U OTPAaHUYCHO ChOOPA3sIBaHE ChC CKOPOLIHM KOJICKTUBHH U3IaHUS U U3CIICABAHUS BBPXY
MEIUIIMHCKATa CepraIn3anus. BeIpexu Te3u mpolieMu pereH3usITa 3aKI04aBa, ue
COOPHHKBT € BaKEH M MHOTO TI0JIE3€H HHCTPYMEHT, KOWTO 3HAYMTEIHO YJIECHSIBA IOCTHIIA JI0

1 U3Yy4YaBaAHCTO Ha ApCBHATA MCCONIOTAMCKa MCIUIIMHCKA U Marn4ecka Tpaauius.

The review article discusses JoAnn Scurlock’s Sourcebook for Ancient Mesopotamian
Medicine, a substantial collection of English translations of Akkadian texts on disease and
healing in Assyria and Babylonia. The book is praised for its clear structure, its rich selection
of diagnostic, pharmacological, therapeutic, ritual, and commentarial texts, and for the
inclusion of previously unpublished material. At the same time, methodological criticisms are
raised, particularly regarding anachronistic definitions of the two main healing professions
and an excessive reliance on the author’s earlier publications at the expense of other relevant
scholarship. Special attention is devoted to the edition of the Assur Medical Catalogue, where
the review notes neglected data, the absence of any discussion of its second part, and limited
engagement with recent collaborative editions and studies on medical serialization. Despite

these issues, the review concludes that the sourcebook is an important and highly useful tool



that greatly facilitates access to and the study of ancient Mesopotamian medical and magical

traditions.



